Образец за извештај за реализиран проект 
во областа на меѓународната соработка
Овој дел се пополнува по реализацијата на проектот
	Име / Назив на носител на проектот
	НУУБиблиотека „Гоце Делчев„

	Лице одговорно за проектот 
	Милена Ристова Михајловска

	Адреса
	Ул.Вита Поп Јоранова  бр 5 Штип

	телефон/е-адреса
	032 391 247

	
	nub_gocedelchev@yahoo.com

	Наслов на проектот:
	Француски учиме,македонски читаме,култура спојуваме и развиваме

	Држава и период на реализација:
	

	Проектот е од областа на (заокружи)
	- билатералната соработка

     -Македонски културен центар - Њу Јорк

     -Културно – информативен центар - Софија

- мултилатералната соработка

-УНЕСКО и други меѓународни организации

-евроинтеграциските процеси во културниот     сектор и културните политики
-Програма Култура 2007-2013  (поддршка на проектите кои се веќе одобрени од страна на Европскиот парламент)

	Дејност на проектот (заокружи)
	-заштита на  културно наследство
-библиотечна дејност
-музејска дејност

-издавачка дејност и литература

-аудиовизуелна дејност и заштита
- музичка и музичко-сценска дејност

-традиционална фолклорна уметност  (дејност)

-драмска дејност

-ликовна уметност и галериска дејност

	Број на ангажирани лица во реализацијата на проектот  
	15

	Реализирани цели и ефекти на проектот 
	

	Краток наративен опис на реализираниот проект 
	Ликовни дела од штипски автор, претставени во Париз

На 27 мај 2017 година, во галеријата на Македонската амбасада во Париз во Франција се одржа културниот перформанс „Штип и Париз на фреквенцијата на уметноста“, поддржан од Министертсвото за култура на Република Македонија. На манифестацијата, со 13 свои цртежи изработени со молив се претстави како автор и Драган Ристов. Изложбата беше проследена од граѓани на Париз, од претставници на нашата дијаспора кои живеат во Париз како и на претставници од сликарската фела и од локалните власти на Париз. На изложбата беше присутен и познатиот балкански сликар Омер Калеши кој е роден во Кичево а кој од 1956 година живее и работи во Париз. Истиот тој, на крајот на јуни беше предвидено да има сопствена изложба во истоимениот галериски простор на македонската амбасада во Париз. Самиот тој, како професионален сликар кој изложувал во речиси сите поголеми европски центри, даде пофални зборови за изборот на цртежите, за техниката на изработка и воопшто за мотивите. Изложбата на цртежи предизвика внимание и емоции кај публиката и позитивните мислења изразени за време на разгледувањето на поставката, во слободен разговор со посетителите, така што соработката со Македонската амбасада останува отворена со цел претставување на штипски уметници од која било област.

Изучување на француски јазик преку бесплатни курсеви

Курсот за изучување на францускиот јазик во рамките на проектот „Француски учиме, македонски читаме - култура спојуваме и развиваме“ од областа на евроинтеграциите, поддржан од Министерството за култура на Р. М., побуди интерес кај многу слушатели од сите возрасти, како кај најмладите, така и кај повозрасните. Во текот на месец мај и јуни слушателите активно ја проследија програмата предвидена за овој проект и со големо задоволство можам да кажам дека успешно ја спроведовме и реализиравме. Слушателите се стекнаа со А1.1 ниво од Европската рамка за јазици, оспособувајќи се да разберат секојдневни изрази, да се претстават и да одговорат на прашања и можат да стапат во основна комуникација. Овој проект е од голема важност за љубителите на францускиот јазик и истиот им дава можност да ги обноват своите знаења, како и за новите генерации да создадат нови хоризонти и да се стекнат со нови јазични вештини. 70 штипјани бесплатно слушаа француски јазик во Библиотеката.

Курсевите симболично започнаа со Ликовна колонија на која се цртаа мотиви од Штип и од Париз.

Симболично завршија со македонско – француска вечер на која се пееше и рецитираше на француски и македонски јазик, се доделуваа потврди за посетен курс и самите учесници си приредија македонско – француска кујна.

Преставени изданијата на нашата Библиотека пред публиката во Париз

На манифестацијата „Штип и Париз преку фреквенцијата на уметноста“ во Македонската амбасада во Франција се преставивме заедно со познати штипски уметници.

Како делегација од НУУ Библиотека Гоце Делчев Штип преставивме дел од издавачката дејност на НУ-У Библиотека Гоце Делчев Штип за периодот од јуни 2015 до јуни 2017 година и тоа:

Во 2015 година се отпечатени двете научно-истражувачки монографски публикации: ,,Автографи на македонски книжевници од XV и XVI век" од м-р Милена Ристова - Михајловска и ,,Ракописни збирки во Македонија" од д-р Добрила Миловска.

Во 2016 година се отпечати значајниот труд ,,Словенската писменост во 

Македонија" од д-р Виолета Мартиновска.

Персонална библиографија на д-р Душко Цацков (2016), чии приредувачи се: Вилма Јованова, Сашко Неделков и Охридија Лазарова и

Персонална библиографија на д-р Методи Чепреганов (2016), чии приредувачи се: 

Жаклина Петрушева, Ирена Јорданова, Драган Ѓорѓиев.
Монографија со наслов и со повод ,,70години - библиотека, 145 години - читалиште" од авторката Блага  Спиридонова.

Ги промовиравме и Проектите кои ги почна и ги продолжува нашата библиотека и тоа :

Tродневната манифестација ,,Денови на Шопов", за која е отпечатена брошура чии приредувачи  се: м-р Милена Ристова - Михајловска, Анастасија Петрова и Рената Пенчова.

Како авторски проект на директорката м-р Милена Ристова–Михајловска ,,Летна школа за литература, уметност и култура  БИБЛИО-АРТ", за која е отпечатена брошура чии приредувачи: м-р Милена Ристова - Михајловска, Анастасија Петрова и Рената Пенчова.

Документарен филм за Ацо Шопов во 2016 година во соработка со Канал плус ТВ.

Ги преставивме и книгите кои се отпечатени 2017 година со поддршка на Министерството за култура на Р. М.:

,,Традициски верувања и обредна пракса околу раѓањето кај овчеполците" од м-р Трајан Ристовски;

,,Ранохристијанските сакрални објекти во сливот на реката Брегалница" од  д-р Миланчо Миленковски и

,,Азбучник на старата македонска книжевност" од д-р Добрила Миловска.

Го преставивме и Документарниот филм за Библиотеката по повод 71 година - библиотека, 145 години - читалиште (2017) чии уредници се: Драган Ристов и Влатко Миленковски.

Исто така ги преставивме и книгите кои се во печат:
,,Каталог на стари и ретки книги во штипската библиотека" и

,,Регистар на книги печатени до 1945",чии приредувачи се Мартиновска и Ристова - Михајловска со електронски испис за вторава публикација од колегата Драган Ѓорѓиев.

Го преставивме и Електронско меѓународно списание ,,Медиевал", со издадени бр. 1 и бр. 2. од 2016 и 2017 година, основано по повод 1100 години од упокојувањето на Св. Климент. 



	Добиени награди / признанија
	/

	Медиумска покриеност
	Сите национални, регионални и локални медиуми

	Остварени контакти и можни идни партнерства
	Остварени контакти со Амбасадорот на Македонија во Франција, со еден од најеминентните ликовни уметници во Париз, со свештеникот на МПЦ во Париз, со библиотекари од Библиотеката „Франсоа Митеран“, со Лекторатот за македонски јазик во Париз и др.

 

	Број на посетители
	4 лица во Париз, 90 лица на ликовната колонија и на курсевите по француски јазик.


Структура на приходи 

	Извори на финансирање
	средства

	Министерство за култура
	 150,000

	Локална самоуправа
	 

	Сопствено учество
	 

	Спонзорства
	 

	Донации
	 

	Друго
	 

	ВКУПНО
	 150,000


Структура на расходи 

	Патни трошоци (локален и меѓународен транспорт)
	30,000

	Хотелско сместување
	30,000

	Дневници
	

	Транспорт и осигурување
	

	Изработка и печатење на пропаганден материјал
	6,000

	Изнајмување на простор
	

	Изнајмување на опрема
	30,000

	Коктели за отворање и затворање
	1,921

	Авторски и други надоместоци за уметниците и други лица вклучени во реализацијата на проектот 
	42,000

	Административни трошоци (канцелариски материјали и комуникациски трошоци)
	

	Други трошоци наведени по намени
-организација на промоција на книги од француски автори
	10,000

	ВКУПНО
	149,921


Забелешка
* Задолжително за секој проект одделно, покрај пополнетиот образец да се приложат копии од исплати (склучени договори со кои е регулирана исплатата на авторските и други надоместоци,  сметки, фактури, банкарски изводи), како и примероци од каталог, промотивни материјали, награди, дипломи кои се однесуваат на реализираниот проект.
* Износот на приходите од Министерството за култура мора да е еднаков со расходите.
         Подготви





            Раководно лице

Руменова Анита                                                                Милена Ристова Михаловска
Датум:  31.12.2017         

                  

                    М.П.
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